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PORCELAIN STONEWARE



COLORS

Contemporary marble finds 
expression in 3 elegant 

shades. Subtle shade 
variations alternate with 

forthright patterns, giving 
every single slab the aesthetic 

perfection of a precious, 
constantly varying material.

Der kontemporäre Marmor 
umfasst 3 elegante Farbtöne.

Zarte Tonabweichungen 
wechseln sich ab mit kräftigen 
Äderungen und verleihen jeder 
einzelnen Platte die ästhetische 

Perfektion eines kostbaren 
und niemals gleich 

aussehenden Materials.

Le marbre contemporain 
se déploie dans 3 
teintes élégantes. 

De délicates nuances alternent 
avec des veinures franches, 

qui confèrent ainsi 
à chaque carreau la perfection 

esthétique d’une matière 
précieuse, jamais identique 

à elle-même.

Современная 
интерпретация мрамора в 3 
х элегантных тональностях. 

Нежные вариации 
мраморных вен чередуются 

с решительными 
прожилками, придавая 

каждой отдельной плите 
эстетическое совершенство 

ценной материи, всегда 
единственной в своём роде.
El mármol contemporáneo 

se presenta en 3 
tonalidades elegantes. 

Delicadas destonalizaciones 
se alternan con marcados 

veteados, aportando a cada 
placa la perfección estética 

de un material precioso 
y siempre diferente.
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Sophisticated
Il marmo contemporaneo 

si articola in 3 eleganti tonalità. 
Delicate stonalizzazioni si alternano a 

venature decise, donando a ogni singola 
lastra la perfezione estetica 

di una materia preziosa e mai uguale. 



1. 
CREMA

IMPERIALE

2. 
ROYAL
BEIGE

3. 
BRONZE 
PULPIS

BEIGE 
EXPERIENCE
Floor +Wall

+
FLOOR

WALL

THICK

9 mm

THICK

6 mm

160x320x0,6cm
627/8”x1253/4”x1/4

80x160cm
311/2”x627/8”

60x120cm
231/2”x471/4”

60x60cm
231/2”x231/2”

30x60cm
117/8”x231/2”

80x80cm
311/2”x311/2”

120x260x0,6cm
471/4”x1021/3”x1/4

GRES PORCELLANATO 
TUTTA MASSA / 

FULL BODY PORCELAIN 
STONEWARE

GRES PORCELLANATO 
SMALTATO  / 

GLAZED PORCELAIN 
STONEWARE



RIVESTIMENTI
IN PASTA BIANCA.

Grandi lastre 32x96,2 cm con effetti 
tridimensionali e due fondi planari 
per completare l’ambiente bagno 

con armonia e grande impatto 
estetico. 

I rivestimenti in pasta bianca 
Impronta uniscono un’estetica 

all’avanguardia e tutta la praticità 
della ceramica.

1. 
CREMA

5. 
ROYAL
CREMA

2. 
CREMA

VELLUTO

6. 
ROYAL
CREMA
LUMIERE
DECORO

3. 
INCISO
CREMA

VELLUTO

4. 
CUBO

CREMA
VELLUTO

WHITE-BODY WALL TILES
Large 32x96.2 cm slabs with three-

dimensional effects and two flat plain tiles 
to complete the bathroom attractively 

and with great stylistic impact. Impronta 
white-body wall tiles combine state-of-
the-art design with all the convenience 

of a ceramic covering.

WANDBELÄGE AUS WEISSER MASSE.
Großformatige Platten 32x96,2 cm 

mit dreidimensionaler Wirkung und zwei 
ebene Grundplatten vollenden 

den Badebereich mit einer harmonischen 
und ausgesprochen wirkungsvollen 

Ästhetik. Die Impronta Wandbeläge 
aus weißer Masse verbinden 
eine hochmoderne Ästhetik 

mit allen Vorzügen von Keramik. 

REVETEMENTS EN PATE BLANCHE.
Grands carreaux (32x96,2 cm) à effets 

tridimensionnels et deux fonds plats 
pour compléter la salle de bains avec 

harmonie et grand impact esthétique. Les 
revêtements en pâte blanche Impronta 
allient une esthétique d’avant-garde et 
toute la fonctionnalité de la céramique.

ПЛИТКА ДЛЯ СТЕН ИЗ БЕЛОЙ ГЛИНЫ.
Крупные плиты 32x96,2 см с трёхмерным 

эффектом и двумя видами фона для 
ванных комнат, полных гармонии и 
высокой эстетической значимости. 

Плитка для стен из белой глины 
Impronta соединяет авангардную 

эстетику и практичность керамики.

REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA
Grandes placas de 32x96,2 cm con 

efectos tridimensionales y dos fondos 
planos para completar el baño con 

armonía y un gran impacto estético. 
Los revestimientos de pasta 

blanca Impronta combinan una 
estética vanguardista con toda la 

practicidad de la cerámica.
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BREATH 
OF BEAUTY

Crema Imperiale 
+ Royal Beige

WALL:  ROYAL BEIGE / CREMA IMPERIALE LISTELLO MIX 20X120 - 
FLOOR: ROYAL BEIGE 60X120 



Italgraniti capacity to merge 
technology and finest 

architectural trends leads to 
creation of large ceramic 

slabs that recall perfection, 
practicality and authentic 
nature. Beige Experience 
as an everlasting material, 
untouched by trends and 

time.

Italgraniti weiß, wie man 
technologische Forschung 

mit den raffiniertesten 
Architekturtrends verbindet 
und schafft großformatige 

Keramikplatten, die für 
Perfektion, Komfort und 

authentische Natürlichkeit 
sorgen. Beige Experience ist 
ein unvergängliches Material, 

das keine Mode 
und Zeit scheut.

Italgraniti sait conjuguer la 
recherche technologique et 

les tendances architecturales 
les plus raffinées, 

capacité qui lui permet 
de réaliser de grands 
carreaux céramiques 

gage de perfection, de 
fonctionnalité et d’une 
authenticité pleinement 

naturelle. Beige Experience 
est une matière indépassable 
qui résiste aux modes et aux 

temps.

Italgraniti умело объединяет 
технологическое 

совершенство с утончёнными 
архитектурными 

тенденциями, созидая 
крупные керамические плиты 

и воплощая совершенство, 
практичность и 

достоверность природной 
материи.

Beige Experience – это 
немеркнущая материя, 

неподвластная 
времени, никогда не 
выходящая из моды.

Italgraniti sabe combinar la 
investigación tecnológica 

con las tendencias 
arquitectónicas más 

exclusivas, creando grandes 
placas de cerámica que 

recuerdan la perfección, la 
practicidad y la auténtica 

naturalidad. Beige 
Experience es un material 

atemporal, que resiste a las 
modas y al paso del tiempo.

Be

auty of an impeccab
le style.

Absolute
authenticity

Italgraniti sa coniugare 
la ricerca tecnologica alle 
più raffinate tendenze 
architettoniche, ideando grandi 
lastre ceramiche che evocano 
perfezione, praticità e autentica 
naturalità. Beige Experience 
è una materia intramontabile, 
insensibile 
alle mode e al tempo.



Ineguagliabili lastre 80x180 cm 
disegnano effetti marmorei unici, che 
sorprendono da modulo a modulo. 
La superficie Lappata riflette smalti 
brillanti e profondità di superficie 
dando vita a pareti impeccabili e 
armoniose.

AMAZING WALL

Peerless 80x180 cm slabs 
create unique marble-like 
effects that amaze, with 

every module offering fresh 
beauty. The honed surface 

combines shiny glazes 
with depth of surface for 
impeccable, tasteful wall 

coverings.

Unvergleichliche Platten 
80x180 cm zeichnen 

einzigartige Marmoreffekte, 
die von Modul zu Modul 

Überraschungen offenbaren. 
Die Geläppte Oberfläche 

reflektiert glänzende 
Glasuren und 

eine tiefe Oberfläche und 
schafft tadellose und 
harmonische Wände. 

D’inégalables carreaux au 
format 80x180 cm dessinent 

des effets marmoréens 
uniques qui surprennent 
d’un module à l’autre. La 

surface adoucie reflète des 
émaux brillants et confère 
une profondeur de surface 

qui fait surgir des parois 
impeccables 

et harmonieuses.

Несравненные плиты 
80x180 см отражают 

единственные в своём 
роде эффекты мраморов, 
не перестающие удивлять 

от модуля к модулю. 
Поверхность Lappata 

достоверно передаёт блеск 
и глубину поверхности, 

гармонично оживляя 
стены с их безупречной 

роскошью.

Inigualables placas de 
80x180 cm dibujan efectos 

marmóreos únicos, que 
sorprenden en todos los 
módulos. La superficie 
pulida refleja esmaltes 

brillantes y profundidad de 
superficie creando paredes 
impecables y armoniosas.

80x160
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Nature + Contemporary Design. 

Crema Imperiale

UNIQUE
MOOD

WALL:  CREMA IMPERIALE LAPPATO 80X160 - FLOOR: MY PLANK HERITAGE THORNE 15X80
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20x120: 
Kitchen King
Il formato 20x120 è il modulo 
ideale anche per gli spazi più 
contenuti. Praticità e bellezza 
oltre le mode e il tempo: elementi 
imprescindibili per tutti gli spazi 
cucina moderni.

The 20x120 size is the ideal 
module even for the smallest 
spaces. Beauty and practicality 
untouched by fashions and 
time: essential prerequisites for 
all modern kitchens.

Das Format 20x120 ist selbst 
für die kleinsten Bereiche das 
ideale Modul. Komfort und 
Schönheit, die keine Mode 
und Zeit scheut: Unabdingbare 
Elemente für alle modernen 
Küchenbereiche.

Le format 20x120 est un module 
idéal pour les plus petits 
espaces. Fonctionnalité et 
beauté au-delà des modes et 
du temps : éléments essentiels à 
chaque espace cuisine moderne.

Формат 20x120 – идеальный 
модуль для самых 
содержательных пространств. 
Практичность и красота 
вне моды и времени: 
неотъемлемые элементы 
любой современной  кухни.

El formato 20x120 es el módulo 
ideal también para los espacios 
más reducidos. Practicidad 
y belleza por encima de las 
modas y del tiempo: elementos 
imprescindibles para todas las 
cocinas modernas.

STYLIStH 
AND ORIGINAL

Crema Imperiale

WALL:  CREMA IMPERIALE LISTELLO MIX 20X120    



Matter with style.



Crema Imperiale+Bronze Pulpis

WALL:  CREMA IMPERIALE LISTELLO MIX 20X120 / BRONZE PULPIS RULLATO 60X120 / ROMBO BRONZO MOSAICO 26X38
FLOOR: CREMA IMPERIALE 20X120 / BRONZE PULPIS 20X120   

Extraordinary
emotional
charge
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Sophisticated lines. 
Refined surface textures form

 exclusive patterns for 
welcoming, relaxing 

bathrooms.

Raffinierte Linien.
Erlesene 

Oberflächenstrukturen 
gestalten exklusive 

Muster für behagliche und 
entspannende Badezimmer.

Lignes raffinées.
Des structures de surface 

raffinées dessinent des 
trames exclusives pour des 
salles de bains accueillantes 

et relaxantes.

Уникальные структуры.
Уникальный рельеф 

поверхностей передаёт 
неповторимые ощущения 

уюта и спокойствия в 
интерьерах ванных комнат.

Líneas refinadas.
Elegantes estructuras 
de superfice dibujan 

estampados exclusivos 
para baños acogedores y 

relajantes.

Lin
ee raffi nate

Ricercate strutture 
di superficie

disegnano trame 
esclusive per stanze da 

bagno accoglienti 
e rilassanti.



SIMPLE AND 
TRENDY

Crema Imperiale+
Royal Beige+Bronze Pulpis

FLOOR: CREMA IMPERIALE 60X120 + BRONZE PULPIS NATURALE
WALL: ROYAL BEIGE
STORE COUNTER: BRONZE PULPIS 
TABLES / BENCHES: BRONZE PULPIS 60X120



From the strong personality 
of the “roll-on” pattern to 
the mix of surfaces, the 

collection offers a vast range 
of solutions for versatile, 
varied interiors, cladding 

floors and walls with incredible 
sophistication.

Von der starken Persönlichkeit 
des „rullato“ Designs bis zur 

Mischung der Oberflächen: Die 
Kollektion bietet zahlreiche 

Lösungen für vielseitige und 
gegliederte Wohnbereiche 

und kleidet Böden und Wände 
mit unglaublicher Raffinesse.

De la forte personnalité du 
design « rullato » au mix de 
surfaces, la collection offre 
une très riche gamme de 
solutions pour créer des 

espaces à la fois fonctionnels 
et gage de parfait 

agencement, en revêtant 
sols et murs d’un raffinement 

incomparable.

Высокотехнологичная 
поверхность “rullato” и другие 
виды рельефа обеспечивают 

богатство решений для 
удовлетворения любых 

интерьерных потребностей. 
Стены и пол преображаются 
в универсальные полотна для 

сцен современной жизни.

De la gran personalidad 
del dibujo “rullato” a la 

combinación de superficies, 
la colección ofrece una 

extensa gama de soluciones 
para ambientes versátiles y 
estructuradas, vistiendo con 

increíble elegancia pavimentos 
y paredes.

Re
st

au
rant with great personality.

The privilege
of being different.
Dalla forte personalità del design “rullato” al mix di 
superfici, la collezione offre una gamma ricchissima 
di soluzioni per ambienti versatili e articolati, vestendo con 
incredibile raffinatezza pavimenti e pareti.



LUXURY 
HOTEL

Crema Imperiale+
Bronze Pulpis

FLOOR + WALL: BRONZE PULPIS 60X120 LAPPATO + CREMA IMPERIALE 60X120 NATURALE / LAPPATO



The delicate beauty of Beige 
Experience conceals the 
indestructible strength of 
Italgraniti porcelain stoneware. 
The subtle natural shade 
variations ripple through the 
surface, giving depth and 
graphic variety that is never 
repeated; Beige Experience is 
the elegant, versatile material 
for luxury public and 
retail locations.

Die zarte Schönheit von 
Beige Experience birgt die 
unzerstörbare Kraft von 
Italgraniti Feinsteinzeug. 
Die dezenten natürlichen 
Nuancierungen prägen die 
Oberfläche und verleihen 
Tiefe und niemals gleiche 
grafische Bewegungen; 
Beige Experience ist das 
elegante und vielseitige 
Material für luxuriöse 
Gewerbebereiche und 
öffentliche Bereiche.

La délicate beauté de 
Beige Experience recèle 
l’indestructible force du 
grès cérame Italgraniti. Les 
douces nuances naturelles 
sillonnent la surface et 
confèrent une profondeur 
et un mouvement graphique 
toujours différents ; Beige 
Experience est la matière 
élégante et fonctionnelle pour 
les espaces commerciaux et 
les espaces publics de luxe.

Нежная красота Beige 
Experience прячет 
нерушимую мощь 
керамического гранита 
Italgraniti.  Едва заметные 
натуральные оттенки 
заполняют поверхности, 
придавая глубину и 
неповторимую графическую 
подвижность; Beige 
Experience - элегантная и 
универсальная материя 
для коммерческих и 
общественных пространств.

La delicada belleza de 
Beige Experience oculta 
la indestructible fuerza 
del gres porcelánico de 
Italgraniti. Los delicados 
matices naturales surcan 
la superficie aportando 
profundidad y movimientos 
gráficos siempre diferentes; 
Beige Experience es un 
material elegante y versátil 
para espacios comerciales y 
públicos de lujo.

Stylish
harmony
La delicata bellezza di Beige Experience 
nasconde l’indistruttibile forza del gres 
porcellanato Italgraniti. 
Le soffuse sfumature naturali solcano la 
superficie donando profondità 
e movimenti grafici mai uguali; 
Beige Experience è la materia elegante e 
versatile per spazi commerciali e pubblici 
di lusso.



Creative
Wall

BEIGE EXPERIENCE



EMOTION AND 
PRESTIGE

Crema+Inciso Crema Velluto
+Cubo Crema Velluto

WALL: CREMA 32X96,2 + INCISO CREMA VELLUTO 32X96,2 + CUBO CREMA VELLUTO 32X96,2



Every single Beige Experience 
decorative module has 
a fundamental role in 
completing the various areas 
of the bathroom. The “Crema” 
plain tile, the “Inciso” module 
and the exquisite “Cubo Velluto” 
combine tastefully to define the 
room’s architecture.

Jedes einzelne Beige 
Experience Dekormodul 
spielt bei der Vollendung der 
Badezonen eine grundlegende 
Rolle. Die Grundplatte „Crema“, 
das Modul „Inciso“ und das 
kostbare „Cubo Velluto“ bilden 
harmonische Kombinationen 
und gestalten die Architektur.

Chaque module décoratif 
Beige Experience a une 
fonction essentielle comme 
complément des différentes 
parties de la salle de bains. 
Par combinaison harmonieuse, 
le fond « Crema », le module 
« Inciso » et le précieux « 
Cubo Velluto » dessinent 
l’architecture.

Каждый декоративный 
модуль коллекции Beige 
Experience - фундаментален 
для придания смысла 
ванной комнате. Фон 
“Crema”, модули “Inciso”, 
“Cubo Velluto”, создают 
гармоничные, по-своему 
уникальные архитектурные 
образы.

Cada módulo decorativo 
Beige Experience desempeña 
un papel fundamental para 
completar las zonas de baño. 
El fondo “Crema”, el módulo 
“Inciso” y el elegante “Cubo 
Velluto” combinándose con 
armonía, dibujan la arquitectura.

CREMA

CUBO CREMA VELLUTO

INCISO CREMA VELLUTO

Every single 
wall is unique
Ogni singolo modulo decorativo Beige 
Experience ha un ruolo fondamentale 
nel completare 
le aree del bagno. 
Il fondo “Crema”, il modulo “Inciso” e il 
prezioso “Cubo Velluto” combinandosi 
armoniosamente, disegnano 
l’architettura

Enjoy your bathro
om



PERFECT
HARMONY

Crema Imperiale +
Royal Crema +

Dark Emperador

WALL:  CREMA 32X96,2 + ROYAL CREMA LUMIERE DECORO 32X96,2 + CREMA IMPERIALE MOSAICO MIX 30X30
FLOOR: CREMA IMPERIALE LAPPATO 60X120



Refined D
etails

Royal is the decorative motif 
achieved by blending leading-edge 
technology and sophisticated 
creativity: the Lumiere module 
reflects the refined three-
dimensional surface texturing 
and glossy ceramic glazes.  

Royal ist eine Dekoration, die aus 
der Verschmelzung fortschrittlicher 
Technologien und erlesener 
Kreativität entstanden ist: Das 
Modul Lumiere reflektiert die 
raffinierten dreidimensionalen 
Bearbeitungen der Oberflächen 
und die glänzenden 
Keramikglasuren. 

Royal est la décoration née de 
la rencontre de technologies 
modernes et d’une créativité 
raffinée : le module Lumière 
reflète de subtiles finitions 
tridimensionnelles en surface 
et de brillants émaux céramiques.

Royal – это декоративный модуль, 
рождённый из союза передовой 
технологии и творческого поиска. 
Модуль Lumiere – утончённая 
отделка поверхности и блеск 
керамической глазури.  

Royal es la decoración creada 
a partir de la combinación de 
avanzadas tecnologías y elegante 
creatividad: el módulo Lumiere 
refleja los exclusivos trabajos 
tridimensionales de superficie y 
los brillantes esmaltes cerámicos.  

Elegant
Reflections.
Royal è la decorazione nata 
dall’incontro di avanzate 
tecnologie e ricercata creatività: il 
modulo Lumiere riflette le raffinate 
lavorazioni tridimensionali di 
superficie 
e i brillanti smalti ceramici.  
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  6 mm MEGA   9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

160x320x0,6 cm 
627/8”x1253/4”x1/4”

120x260x0,6 cm 
471/4”x1021/3”x1/4”

80x160 cm 
311/2”x627/8”

80x80 cm 
311/2”x311/2”

60x120 cm 
231/2”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

30x60 cm  
117/8”x231/2”

Naturale / Matte / Natur /  
Naturel / Natural / Матовый BE01BA 062 BE0168 045 BE0163 045

Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка PEI 5 BE01XXL  180 BE01XML  160 BE01GAL 099 BE0188L 080 BE01BAL 080 BE0168L 067 BE0163L 067

Naturale / Matte - UGL
60x120 - 60x60 - 30x60

Lappato / Polished - GL 
80x160 - 80x80 - 60x120 - 60x60 - 30x60

GU

V2
MODERATE

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

Naturale / Matte Lappato / Polished Lappato > 80
Very Glossy Surface

 9 mm 

CREMA IMPERIALE

 6 mm 

CREMA IMPERIALE
Lappato / Polished - GL
160x320x0,6 - 120x260x0,6



 9 mm 

ROYAL BEIGE
Lappato / Polished - GL 
60x120 - 60x60

BRONZE PULPIS
Lappato / Polished - GL 
60x120 - 60x60

  9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

60x120 cm 
231/2”x471/4”

60x60 cm  
231/2”x231/2”

ROYAL BEIGE Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Полуполировка PEI 5 BE02BAL 080 BE0268L 067

BRONZE PULPIS Lappato / Polished / Anpoliert / Adouci / Semipulido / Полуполировка PEI 5 BE03BAL 080 BE0368L 067

  9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

Listelli Mix
20x120 cm 
8”x471/4”

Mix Superfici / Mix surfaces / Mix oberflächen /  
Mix surfaces / Mix superficies / Mix поверхности
Naturale / Lappato / Anticato / Rullato / Spazzolato
*+ Acidato-Lappato

CREMA IMPERIALE* BE01EAM 090 Pcs Box 6
ROYAL BEIGE BE02EAM 090 Pcs Box 5
BRONZE PULPIS BE03EAM 090 Pcs Box 5

Listello Mix Bronze Pulpis
20x120

LISTELLO MIX

Mix superfici / Mix surfaces

Listello Mix Crema Imperiale
20x120

Listello Mix Royal Beige
20x120

 9 mm 

GU MIX Mix di superfici già miscelate all’interno delle 
scatole, più facili da ordinare e pronte all’uso.
Every box contains 1 piece in every available 
finish, to make it easier and ready to start tiling.

V2
MODERATE

V3
HIGH

HEAVY TRAFFIC
TRAFFICO INTENSO

MEDIUM TRAFFIC
TRAFFICO MEDIO

GLOSS UNITS
UNITÀ DI BRILLANTEZZA

MIX SURFACES 

Bronze Pulpis Royal Beige Naturale / Matte Lappato / Polished Lappato > 80
Very Glossy Surface

Listello Mix 
20x120 / 10x30



  9 mm

SUPERFICIE
SURFACE

Battiscopa 
7x60 cm  
23/4”x231/2”

Gradone con Toro  
120x33x4 cm  
471/4”x13”x13/4”

Set Battiscopa  
Scala DX  
7x61 cm 23/4”x24”

Set Battiscopa  
Scala SX  
7x61 cm 23/4”x24”

Pcs Box 10 Pcs Box 2 Pcs Box 6 set Pcs Box 6 set

CREMA IMPERIALE

Naturale / Matte / Natur /
Naturel / Natural / Матовый BE0176 006 BE01GT2 155 BE01SDX 033 BE01SSX 033

Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка BE0176L 010 BE01GT3 179 BE01SDL 039 BE01SSL 039

ROYAL BEIGE Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка BE0276L 010 BE02GT3 179 BE02SDL 039 BE02SSL 039

BRONZE PULPIS Lappato / Polished / Anpoliert /  
Adouci / Semipulido / Полуполировка BE0376L 010 BE03GT3 179 BE03SDL 039 BE03SSL 039

PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ    

80x160 cm - 311/2”x627/8” Thick 9 mm Lappato PZ / PCS 01 M2 1,28 KG 27,07 PZ / PCS 36 M2 46,08 KG. 994,70

80x80 cm - 311/2”x311/2” Thick 9 mm Lappato PZ / PCS 02 M2 1,28 KG 27,07 PZ / PCS 40 M2 51,20 KG 1.102,80

60x120 cm - 231⁄2”x471/4” Thick 9 mm Naturale / Lappato PZ / PCS 02 M2 1,44 KG 29,00 PZ / PCS 36 M2 51,84 KG 1.064,12

Listello Mix 
Crema Imperiale
20x120 cm - 8” x471/4”

Thick 9 mm
Mix Superfici: Naturale / Lappato 
Anticato / Rullato / Spazzolato 
Acidato-Lappato

PZ / PCS 06 M2 1,44 KG 28,64 PZ / PCS 28 M2 40,32 KG 821,99

Listello Mix 
20x120 cm - 8” x471/4” Thick 9 mm Mix Superfici: Naturale / Lappato 

Anticato / Rullato / Spazzolato PZ / PCS 05 M2 1,20 KG 26,62 PZ / PCS 32 M2 38,40 KG 872,11

60x60 cm - 231/2”x231/2” Thick 9 mm Naturale / Lappato PZ / PCS 04 M2 1,44 KG 28,02 PZ / PCS 30 M2 43,20 KG 860,75

30x60 cm - 117/8”x231/2” Thick 9 mm Naturale / Lappato PZ / PCS 08 M2 1,44 KG 26,98 PZ / PCS 32 M2 46,08 KG 883,36

Mosaico A
30x30 cm - 8”x 8” Thick 9 mm Naturale PZ / PCS 12 M2 1,08 KG 23,37 PZ / PCS 30 M2 32,40 KG 721,10

Mosaico Mix
30x30 cm - 8”x 8” Thick 9 mm Mix Superfici PZ / PCS 12 M2 1,08 KG 23,37 PZ / PCS 30 M2 32,40 KG 721,10

MEGA
IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ

DESCRIZIONE IMBALLO  
PACKAGING DESCRIPTION

MQ / KG
LASTRA / SLAB

IMBALLO PIENO
FULL PACKAGING

IMBALLO VUOTO
EMPTY PACKAGING

160x320x0,6 cm
627/8x1253/4”x1/4”

CASSA / CRATE
L 175 x P 345 x H 34

MQ 5,12 MQ 71,68
KG 76,80 KG 1.201,20 KG 140,00

PZ 14

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 330 x H 193

MQ 5,12 MQ 225,28
KG 76,80 KG 3.589,20 KG 210,00

PZ 44

120x260x0,6 cm
471/4”x1021/3”x1/4”

CASSA / CRATE
L 136 x P 264 x H 40

MQ 3,12 MQ 62,40
KG 46,80 KG 1010,00 KG 74,00

PZ 20

CAVALLETTO / A-FRAME
L 75 x P 250 x H 153

MQ 3,12 MQ 137,28
KG 46,80 KG 2229,00 KG 170,00

PZ 44

Royal Beige Bronze PulpisCrema Imperiale

  9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

Mosaico A
30x30 cm 
117/8”x117/8”

Pcs Box 12

Naturale / Matte / Natur /  
Naturel / Natural / Матовый

CREMA IMPERIALE BE013MA 100

ROYAL BEIGE BE023MA 100

BRONZE PULPIS BE033MA 100

 9 mm 

MOSAICO A
Naturale / Matte - UGL
30x30

Royal BeigeCrema Imperiale Bronze Pulpis

  9 mm

SUPERFICIE 
SURFACE

Mosaico Mix
30x30 cm 
117/8”x117/8”

Pcs Box 12

Mix Superfici / Mix surfaces /  
Mix oberflächen / Mix surfaces /  
Mix superficies / Mix поверхности
Lappato / Rullato / Bocciardato

CREMA IMPERIALE BE013MM 100

ROYAL BEIGE BE023MM 100

BRONZE PULPIS BE033MM 100

MOSAICO MIX
Mix superfici / Mix surfaces
30x30

Su rete
Mesh mounted

Tessera  
5x5 2”x2”



BEIGE EXPERIENCE WALL BEIGE EXPERIENCE WALL

RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA RETTIFICATI
WHITE BODY WALL TILES RECTIFIED / WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN KALIBRIERT / REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE RECTIFIÈ
REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA RECTIFICADO / ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ РЕКТИФИЦИРОВАННЫЙ

PEZZI SPECIALI / SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIÈCES SPÉCIALES / PIEZAS ESPECIALES / СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ

Crema BE0196  059
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Crema Velluto BE1196  059
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Royal Crema Lumiere Decoro BE01DA 101
32x96,2 cm  121/2”x377/8” Pcs Box 2

Crema Bordo BE01BR 066
5x96,2 cm  2”x377/8” Pcs Box 2

Crema Ang. Est. Bordo BE01AE 029
2x5 cm  3/4”x2” Pcs Box 20

Crema Velluto Ang. Est. Bordo BE11AE 029
2x5 cm  3/4”x2” Pcs Box 20

Crema Velluto Bordo BE11BR 066
5x96,2 cm  2”x377/8” Pcs Box 2

Crema Racc. Jolly BE01RJ 015
1,5x32 cm  1/2”x121/2” Pcs Box 8

Crema Velluto Racc. Jolly BE11RJ 015
1,5x32 cm  1/2”x121/2” Pcs Box 8

Inciso Crema Velluto BE1196I  070
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Cubo Crema Velluto BE1196C  070
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

Royal Crema BE0196R  070
32x96,2 cm  121/2”x377/8”

WALL: ROYAL CREMA LUMIERE DEC. 32x96,2

PCS / BOX M2 / BOX KG / BOX PCS / PALLET M2 / PALLET KG / PALLET

IMBALLI / PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / УПАКОВКИ    

Fondo 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 25,80 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG. 587,60

Royal 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 23,52 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG 537,44

Cubo Velluto 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 23,60 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG 539,20

Inciso Velluto 
32x96,2 cm 121/2”x377/8” Thick 11,5 mm Rettificato PZ / PCS 04 M2 1,23 KG 23,78 PZ / PCS 22 M2 27,08 KG 542,96



LAYING DIAGRAMS /  VERLEGUNGSSCHEMEN  / SCHÉMAS DE POSE / СХЕМЫ УКЛАДКИ / ESQUEMAS DE COLOCACIÓN
SCHEMI DI POSA

WALL

A ROYAL BEIGE 
B CREMA IMPERIALE LISTELLO MIX 20X120

ROYAL BEIGE 60X120

FLOOR

BA

A B

Per ottenere il miglior 
risultato estetico è 
fondamentale prima della 
posa stendere a terra 
almeno 4 mq di prodotto e 
verificare la distribuzione 
dell’effetto cromatico.

Si raccomanda di alternare 
e orientare i pezzi in modo 
da creare una distribuzione 
naturale del disegno e delle 
venature.

Si consiglia una stuccatura 
in tinta con il prodotto, 
mantenendo una fuga di 
2 mm.

For best results, before 
laying lay out at least 4 m2 
of product and check the 
distribution of the colour 
effect.

Alternate and lay out the 
pieces to create a natural 
distribution of the pattern and 
grains.

Use matching grout, 
maintaining a gap of 2mm.

Für das beste ästhetische 
Ergebnis ist es wesentlich, vor 
der Verlegung auf dem Boden 
mindestens 4 Quadratmeter 
Fliesen zu verlegen und die 
Verteilung der chromatischen 
Wirkung zu prüfen.

Es wird empfohlen, die 
Fliesen so abzuwechseln 
und auszurichten, dass eine 
natürliche Verteilung des 
Musters und der Äderungen 
geschaffen wird.

Wir empfehlen eine Verfugung 
im selben Farbton der Fliese, 
es sollte eine Fuge von 2 mm 
eingehalten werden.

Pour obtenir un résultat 
esthétique irréprochable, 
avant de procéder à la pose, il 
est fondamental de mettre au 
sol au moins 4 m² de produit 
et de vérifier la répartition de 
l’effet chromatique.

Il est recommandé d’alterner 
et d’orienter les pièces de 
manière à créer un effet de 
répartition naturel du dessin 
et des veinures.

Il est conseillé de choisir un 
produit de remplissage des 
joints assorti au produit et de 
garder une largeur de joint 
de 2 mm.

Для достижения лучшего 
эстетического результата, 
необходимо перед укладкой 
расположить на полу как 
минимум 4 кв.м. продукции 
и проверить хроматическое 
распределение.

Рекомендуется чередовать 
и ориентировать плитки для 
создания естественного 
распределения рисунка и вен.

Рекомендуется затирка под цвет 
фона, выдерживая шов 2 мм при 
укладке. 

Para obtener el mejor 
resultado estético es 
fundamental, antes de la 
colocación, extender sobre 
el suelo al menos 4 m2 
de producto y comprobar 
la distribución del efecto 
cromático.  

Se recomienda alternar y 
orientar las piezas creando 
una distribución natural del 
dibujo y de las vetas. 

Se aconseja utilizar un 
material de rejuntado de un 
color a juego con el producto, 
manteniendo una junta de 
2 mm.

Tutte le informazioni 
riguardanti posa e 
manutenzione sono disponibili 
sul nostro sito:

Full installation and care 
information is available on our 
website: 

Alle Informationen zur 
Verlegung und Instandhaltung 
sind auf unserer Website www.
italgranitigroup.com enthalten

Toutes les informations de 
pose et d’entretien sont 
disponibles sur le site: 

Полная информация по укладке 
и уходу имеется на сайте: 

Toda la información 
referente a la colocación y al 
mantenimiento estó disponible 
en nuestra pógina web: 

NORME DI POSA E MANUTENZIONE
INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN / ПРАВИЛА УКЛАДКИ И УХОДА / NORMAS 
DE COLOCACIÓN Y MANTENIMIENTO

Per una corretta esecuzione della posa in opera è indispensabile disporre tutti 
i pezzi rispettando l’orientamento delle scritte sul retro.

For correct laying, lay out 
all the pieces following the 
direction of the writing on 
the back.

Für eine korrekte Ausführung 
der Verlegung vor Ort ist es 
wichtig, alle Fliesen zunächst 
auszulegen und dabei auf die 
Ausrichtung der Schrift auf 
der Rückseite zu achten.

Pour une exécution 
correcte de la pose, il est 
indispensable de disposer 
toutes les pièces en 
respectant l’orientation des 
lettrages figurant au dos.

Для правильного выполнения 

укладки необходимо 

расположить все элементы, 

соблюдая ориентацию надписей 

на обороте. 

Para una correcta ejecución 
de la colocación es 
indispensable disponer 
todas las piezas siguiendo la 
orientación indicada por las 
escrituras que se hallan en la 
parte posterior.

INCISO CREMA VELLUTO MOSAICO A / MIXCUBO CREMA VELLUTO ROYAL CREMA / 
ROYAL CREMA LUMIERE

WALL

A CREMA IMPERIALE LISTELLO MIX 20X120

AAA



LAYING DIAGRAMS /  VERLEGUNGSSCHEMEN  / SCHÉMAS DE POSE / СХЕМЫ УКЛАДКИ / ESQUEMAS DE COLOCACIÓN
SCHEMI DI POSA

WALL

A ROYAL CREMA 
LUMIERE DECORO 32X96,2

B CREMA IMPERIALE 
MOSAICO MIX 30X30

C CREMA 32X96,2 

CREMA IMPERIALE
MOSAICO MIX 30X30

CBA

A
B

C A C

    B
WALL

A INCISO CREMA VELLUTO 32X96,2

B CREMA 32X96,2

C CUBO CREMA VELLUTO 32X96,2

B
A

C

C

B A C

Tabelle tecniche Gres porcellanato / Technical specifications Porcelain stoneware
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN FEINSTEINZEUG / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME / CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GRES PORCELANICO / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ КЕРАМОГРАНИТ

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность углов ±0.75 ±0.5 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 
entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% 
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Valore medio 35 N/mm2 min.
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione profonda - Scratch resistance
Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschleib 
Résistance à l’abrasion Resistencia a la abrasión 
profunda - Устойчивость К Абразивному Воздействию

EN ISO 10545-6 175 mm3 max.
Medio - Average - Mittelwert 
Moyenne - Media - Средний
< 150 mm3

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung - Coefficient 
de dilatation thermique linéaire - Coeficiente de 
dilatación térmica lineal - Линейный Коэффициент 
Термического Расширения

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель 6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance - Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia a 
los cambios bruscos de temperatura - Устойчивость к 
перепадам температуры

EN ISO 10545-9
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12
Test superato in accordo con ISO 10545-1 - Pass according to ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 - Test aprobado en acuerdo con ISO 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1 - Результат теста в соответствие с ISO 10545-1

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali
Résistance à des hautes concentrations d’acides et 
bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Resistencia a altas concentraciones 
de acidos y alcalos - Устойчивость к высоким 
концентрациям кислот и щелочей

Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domesticow e agli 
additivi per piscina - Resistance to domestic chemicals 
and additives for swimming pools - Résistance aux 
prod. chimiques d’usage domestique et additifs 
pour piscines Beständigkeit gegen chemische 
haushaltsreiniger und zusatzstoffe für scwhimmbäder 
Resistencia a los productos químicos de uso domestico 
y a los aditivos para piscina - Устойчивость к бытовым 
химическим продуктам и средствам для бассейнов

UB min. UA

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain 
Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur Fliesen 
Résistance aux taches des carreaux non emaillés 
naturel - Resistencia a las manchas del porcelánico 
compacto natural - Устойчивость натуральных 
неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

DIN 51130

Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

DIN 51097

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 > 0,40 Dry / > 0,40 Wet

ANSI A326.3 D COF ≥ 0,42 Wet

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS /  СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa UGL CON Ev ≤ 0,5%

* Si raccomanda di consultare Project Department per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
It’s advisable to refer Project Department for all necessary guidelines to a correct use.
Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Project Department zu kontaktieren.
Merci de consulter nôtre Project Department pour les indications a un usage correct.
Se aconseja contactar nuestro Project Department para las instrucciones necesarias para una correcta utilización. 
Рекомендуется связаться с Project Department для указаний по правильному применению.



CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

7cm ≤ N < 15 cm N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(mm) (%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.9 ±0.6 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±0.5 ±5.0 ±0.5
Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность 
углов

±0.75 ±0.5 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.75 ±0.5 ±2.0

Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto - appearance: 
percentage of acceptable tiles, per lot oberflächenbeschaffenheit: 
prozentsatz der fliesen, die den gefordeten eigenschaften 
entsprechen - aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur 
la fourniture totale - aspecto: porcentaje de azullejos aceptables 
en el lote - внешний вид: процент приемлемой плитки в лоте

95 % 
min.

95 % 
min. -

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5%
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

Min 35 N/mm2
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

sp. < 7,5 mm: min 700 N

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza all’abrasione - Abrasion resistance
Widerstand gegen Verschleiss - Résistance à 
l’abrasion - Resistencia a la abrasión - Устойчивость к 
абразивному воздействию

EN ISO 10545-7 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

Vedi il minimale - See single tile picture
Siehe einzelnen abbildungen - Voir sous 
du carreau photo - Véase la foto del 
producto - См. Изображение

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung 
- Coefficient de dilatation thermique linéaire - 
Coeficiente de dilatación térmica lineal - Линейный 
Коэффициент Термического Расширения

EN ISO 10545-8

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

6,8 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia a 
los cambios bruscos de temperatura - Устойчивость к 
перепадам температуры

EN ISO 10545-9

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen Haarriß 
von der Glasur - Résistence aux taches Determinación 
de la resistencia al cuarteado  Определение 
устойчивости к кракелюру

EN ISO 10545-11 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza al gelo - Frost resistance
Frostbeständigkeit - Résistance au gel
Resistencia a las heladas - Морозостойкость 

EN ISO 10545-12 Richiesta - Required - Requise
Gefordert - Requerida - Запрос

* 
Resistente  - Resistant - Wider-
standsfähig Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Come dichiarato dal produttore - See manufacturer’s declaration
Selon déclaration du producteur - Entsprechend der herstellerangaben
Tal como declara el fabricante - Согласно указаниям производителя

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkali 
- Résistance à des hautes concentrations d’acides et 
bases Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren 
und laugen - Resistencia a altas concentraciones 
de acidos y alcalos - Устойчивость к высоким 
концентрациям кислот и щелочей

*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais
Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique 
et additifs pour piscines Beständigkeit gegen 
chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für 
scwhimmbäder Resistencia a los productos químicos 
de uso domestico y a los aditivos para piscina 
- Устойчивость к бытовым химическим продуктам и 
средствам для бассейнов

GB min.

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte porcelain 
Fleckenbeständigkeit von unglasierten natur Fliesen 
Résistance aux taches des carreaux non emaillés 
naturel - Resistencia a las manchas del porcelánico 
compacto natural - Устойчивость натуральных 
неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Valore dichiarato - Declared value - Valeur declaré
Valor declarado - Angegebener Wert - заявленный показатель

* 
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants Resistentes 
- Устойчивый

Resistenza alla scivolosità
Slip resistance
Rutschfestigkeit
Résistance au dérapage
Resistencia al deslizamiento
Стоимость по запросу

B.C.R.A. - D.M.236/ 89 Dove richiesto - If needed - Nach anforderung - Si demande - Si requerido - Где следует

Valore disponibile a richiesta
Value available upon request
Wert auf Anfrage verfügbar
Valeur disponible sur demande
Valor disponible opcional 
Устойчивость к скольжению

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ
EN 14411 ISO 13006 APPENDICE G GRUPPO BIa GL CON Ev ≤ 0,5%

Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on: 

Techniken karten im auffindbar:
Fiches techniques à consulter sur le syte: 

Fichas tecnicas consultables en el sitio: 
Справочная информация на сайте: 

www.italgranitigroup.com

CARATTERISTICA TECNICA
PHYSICAL PROPERTIES
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
CARACTERISTÍCAS TÉCNICAS
ТЕХНИЧЕСКАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА

METODICA DI PROVA
TESTING METHOD
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS
METODOLOGIA DE 
PRUEBAS
МЕТОДЫ ИСПЫТАНИЙ

RIFERIMENTO NORMA
REFERENCE STANDARD
RÉFÉRENCE NORME
STANDARDWERT
REFERENCIA NORMA
ССЫЛКА НА НОРМУ

VALORE PRODOTTO
PRODUCT VALUES.
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT
VALOR PRODUCTO
ПОКАЗАТЕЛИ ПРОДУКЦИИ

Dimensioni
Sizes
Abmessungen
Dimensions
Dimensiones
Размеры

EN ISO 10545-2

N ≥ 15 cm

Rettificato / Rectified

Conforme
Conforming
Erfüllt
Conforme
Conforming
Соответствующий

(%) (mm)

Lunghezza e larghezza - Length and width - Länge und Breite 
Longueur et largeur - Longitud y anchura - Длина и ширина ±0.5 ±2.0

Spessore - Thickness - Stärke - Epaisseur - Espesor - Толщина   ±10 ±0.5

Rettilineità spigoli - Lineartity - Kantengeradheit - Rectitude des 
arêtes - Rectilineidad de los cantos max Прямолинейность углов ±0.3 ±1.5

 Ortogonalità - Wedging - Rechtwinkligkeit
Orthogonalité - Ortogonalidad - Ортогональность ±0.5 ±2.0

Planarità - Warpage - Ebenflächigkeit - Planéité
Planitud - Плоскостность ±0.5 ±2.0

Curvatura del centro - Centre curvature - Déformation du centre 
Curvatura del centro - Kривизна центра    

+0.5
-0,3

+2.0
-1,5

Curvatura dello spigolo - Déformation du bord - Edge curvature 
Curvatura de la arista - Kривизна угла

+0.5
-0,3

+2.0
-1,5

Svergolamento - Gauchissement - Warpage - Abarquillado 
Переведено с итальянского на русский ±0.5 ±2.0

Qualità della superficie - Surface quality - Qualität der 
oberfläche - Qualité de la surface - Calidad de la superficie 
Kачество поверхности

95% delle piastrelle esente da difetti visibili
95% of tiles with no visible flaws
95% der fliesen frei von sichtbaren mängeln
95% des carreaux sans défauts visibles
95% de los azulejos sin defectos visibles
95% плиток не имеют визуальных дефектов

Assorbimento d’acqua % - Water absorption %
Wasseraufnahme % - Absorption d’eau %
Absorción del agua % - Водопоглощение %

EN ISO 10545-3 Ev >10% 
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alla flessione - Modulus of rupture
Biegezugfestigkeit - Résistance à la flexion
Resistencia a la flexión - Прочность на изгиб

EN ISO 10545-4

sp. > = 7,5 mm: min 12 N/mm2
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Sforzo di rottura - Breakage resistence 
Bruchlast - Resistance a la rupture
Resistencia a la rotura - Усилие на излом

sp. > = 7,5 mm: min 600 N
Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Coefficiente di dilatazione termica lineare - Thermal 
expansion coefficient - Wärmeausdehnung 
- Coefficient de dilatation thermique linéaire - 
Coeficiente de dilatación térmica lineal - Линейный 
Коэффициент Термического Расширения

EN ISO 10545-8 Valore dichiarato - Stated value - Ermittelter Wert 
Valeur Declarè - Valor declarado - Заявленное значение 7 MK-1

Resistenza agli sbalzi termici - Thermal shock 
resistance Temperaturwechselbeständigkeit - 
Résistance aux écarts de température - Resistencia a 
los cambios bruscos de temperatura - Устойчивость к 
перепадам температуры

EN ISO 10545-9
*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais - Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants - Resistentes 
Устойчивый

Determinazione della resistenza al cavillo
Glaze crazing resistance - Widerstand gegen 
Haarriß von der Glasur - Résistence aux taches 
Determinación de la resistencia al cuarteado  
Определение устойчивости к кракелюру

EN ISO 10545-11
*
Metodica di prova disponibile - Testing method available
Prüfuerfahren greifbar - Norme d’essais - Metodologia de pruebas disponibles - Имеющийся способ испытания

*
Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants - Resistentes 
Устойчивый

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali 
Resistance to low concentrations of acids and 
alkali - Résistance à des basses concentrations 
d’acides et bases - Beständigkeit gegen schwach 
konzentrierte säuren und laugen - Resistencia a bajas 
concentraciones de acidos y alcalos - Устойчивость к 
низким концентрациям кислот и щелочей

EN ISO 10545-13

Valore dichiarato - Stated value - Ermittelter Wert 
Valeur Declarè - Valor declarado - Заявленное значение

Resistente  - Resistant - Widerstan-
dsfähig - Résistants - Resistentes 
Устойчивый

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e 
agli additivi per piscina - Resistance to domestic 
chemicals and additives for swimming pools - 
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique 
et additifs pour piscines Beständigkeit gegen 
chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für 
scwhimmbäder Resistencia a los productos químicos 
de uso domestico y a los aditivos para piscina 
- Устойчивость к бытовым химическим продуктам и 
средствам для бассейнов

GB min.

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate 
naturali - Stain resistance of unglazed matte 
porcelain Fleckenbeständigkeit von unglasierten 
natur Fliesen Résistance aux taches des carreaux 
non emaillés naturel - Resistencia a las manchas 
del porcelánico compacto natural - Устойчивость 
натуральных неглазурованных плиток к пятнам

EN ISO 10545-14 Classe 3 min. - Class 3 min - Gruppe 3 min.
Classe 3 min - Clase 3 min - Mин. Кпасс 3

Conforme - Conforming
Erfüllt - Conforme - Conforming
Соответствующий

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS  / GEMÄSS DEN NORMEN  / CONFORMES AUX NORMES  / CONFORME CON LAS NORMAS / СООТВЕТСТВУЕТ НОРМАТИВАМ

EN 14411 ISO 13006 APPENDICE L GRUPPO BIII GL CON Ev >10%

Schede tecniche consultabili sul sito:
Technical details available on: 

Techniken karten im auffindbar:
Fiches techniques à consulter sur le syte: 

Fichas tecnicas consultables en el sitio: 
Справочная информация на сайте: 

www.italgranitigroup.com

TABELLE TECNICHE RIVESTIMENTI IN PASTA BIANCA
TECHNICAL SPECIFICATIONS WHITE BODY WALL TILES
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN WEISSSCHERBIGE WANDFLIESEN  / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES REVÊTEMENTS MURAUX EN PÂTE BLANCHE / 
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS REVESTIMIENTOS DE PASTA BLANCA / ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ОБЛИЦОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ БЕЛОЙ МАССЫ

* La caratteristica vale per i fondi e non per i decori.
The feature is valid for the tiles and not for the decors.
Das Merkmal ist nur gültig für die fliesen und nicht für die Dekore.
La caracteristique est valable seulement pour les unis et pas pour les decors.
La carácteristica es válida por los azulejos y no por las decoraciones.
Характеристика относится к фоновой плитке, но не к декорам.



The “ ” icon identifies the 
decorated background tiles 
and decorative pieces sold per 
square metre that offer high 
technical and appearance 
values at particularly 
affordable prices. This allows 
them to be used not only for 
ornamentation but also to 
cover whole walls.

Die Ikone “ ” identi-fiziert 
die dekorierten Grundfliesen 
und die in Quadratmetern 
verkauften Dekorationen 
von hohem technischen 
und ästhetischen Wert, die 
zu besonders zugänglichen 
Preisen angeboten werden. 
Dadurch können sie nicht nur 
als Dekore sondern auch für 
ganze Wandflächen verwendet 
werden.

L’icône “ ” identifie 
les fonds décorés et les 
décorations vendus au mètre 
carré, caractérisés par une 
haute valeur technique et 
esthétique, et proposés à 
des prix très accessibles. 
Ils peuvent ainsi être 
utilisés comme décors mais 
également pour revêtir des 
parois entières.

Указатель “ ” означает 
декорированные фоны и 
собственно декоры, продаваемые 
за квадратный метр, 
характеризующиеся высоким 
техническим и эстетическим 
значением, предлагаемые по 
особенно доступной цене. Это 
позволяет использовать их не 
только в качестве отдельных 

декоров, но и в качестве 
полноценной облицовки. 

El icono “ ” identifica 
los fondos decorados y 
las decoraciones vendidas 
por metro cuadrado, 
caracterizados por un alto 
valor técnico y estético, a 
precios realmente accesibles. 

L’icona “ ” identifica i fondi decorati e le decorazioni venduti a metro quadrato, caratterizzati da un 
alto valore tecnico ed estetico, offerto a prezzi particolarmente accessibili. Questo consente di utilizzarli 
non solo come decori ma anche per intere pareti.

SIMBOLOGIA
SYMBOLS / ZEICHENERKLÄRUNG / SIMBOLOGÍA / УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ / SYMBOLES

The “Digital Design” 
collections have the benefit 
of incomparable aesthetic 
quality:

- High definition and precision 
details right up to the edge of 
the slab.

- Great pattern variability, with 
total control and management 
of the variations.

- Control of graphics with 
exactly the same potential for 
textured surfaces.

Die Kollektionen des 
„digitalen Entwurfs“ bieten 
eine einzigartige ästhetische 
Qualität:

- Hohe Präzision und 
Detailgenauigkeit, bis zur 
Plattenkante. 

- Unendliche Mustervielfalt 
mit totaler Kontrolle und 
Gestaltung der Variationen.

- Die Verwendung von Grafiken 
mit dem gleichen Potenzial 
auch bei strukturierten 
Oberflächen.

Les collections du “Projet 
Digital” présentent une qualité 
esthétique inégalable:

- Haute définition et précision 
dans les moindres détails, 
jusqu’au bord de la dalle. 

- De multiples variations du 
dessin, avec un contrôle total 
et une parfaite gestion des 
variations.

- Gestion du graphisme 
assurant partout le même 
potentiel, même sur les 
surfaces structurées. 

Коллекции «Цифрового проекта» 
предлагают непревзойденное 
эстетическое качество:

- Высокая разрешающая 
способность и точность деталей, 
включая кромку плиты.

- Высокая вариантность 
рисунка с полным контролем и 
управлением вариациями.

- Управление графикой в равной 
степени и для структурированных 
поверхностей. 

Las colecciones del “Proyecto 
Digital” ofrecen una calidad 
estética inigualable:

-Alta definición y precisión de 
los detalles, hasta el borde 
de la losa

- Múltiple variabilidad del 
dibujo, con total control y 
gestión de las variaciones.

- Gestión de a gráfica con 
idénticas potencialidades 
incluso en las superficies 
estructuradas.

Le collezioni del “Progetto Digitale” offrono una qualità estetica ineguagliabile:
 Alta definizione e precisione nel dettaglio, fino al bordo della lastra.
 Molteplice variabilità del disegno, con totale controllo e gestione delle variazioni.
 Gestione della grafica con identiche potenzialità anche nelle superfici strutturate.

PROGETTO DIGITALE
DIGITAL DESIGN

PRE-GROOVED MOSAIC: 
ceramic slab that is pre-
grooved during processing 
which after grouting has the 
appearance of mosaic tiles. 
Used on straight walls only.

VORGESCHNITTENES 
MOSAIK: Keramikplatte, die 
mit eingefrästen Schnitten 
versehen ist und nach dem 
Verfugen wie ein Mosaik 
aussieht. Kann auf geraden 
Wänden eingesetzt werden. 

MOSAÏQUE PRÉ-GRAVÉE : 
dalle céramique gravée 
à la fraise qui, après le 
jointoiement, présente l’aspect 
d’une mosaïque. Utilisables 
sur murs droits.

МОЗАИКА С ПРЕДНАРЕЗКОЙ: 
керамическая плита с фрезерной 
насечкой под затирку производит 
впечатление уложенной мозаики. 
Применяется на прямых стенах. 

MOSAICO PREGRABADO: 
losa cerámica con grabados 
realizados con fresa, que, tras 
el rejuntado, posee el aspecto 
de un mosaico. Utilizables 
sobre paredes rectas.

Mosaico preinciso: lastra ceramica lavorata con incisioni a fresa, che dopo la stuccatura ha l’aspetto 
di un mosaico. Utilizzabile su pareti dritte.

PREINCISO
PRE-GROOVED

MESH-BACKED MOSAIC: 
mosaic made from loose tiles, 
pre-assembled on a mesh to 
make laying easier. Can also 
be used for curved walls.

AUF NETZ GEKLEBTES 
MOSAIK: Mosaik aus losen 
Mosaiksteinchen, die bereits 
entsprechend angeordnet 
auf Netz geklebt sind, um die 
Verlegung zu vereinfachen. Sie 
ermöglichen die Erstellung von 
gebogenen Wänden.

MOSAÏQUE SUR FILET : 
mosaïque comprenant 
des tesselles en vrac, 
pré-assemblées sur filet 
pour faciliter la pose. Elles 
permettent de décorer des 
murs arrondis.

МОЗАИКА НА 
СЕТКЕ:смешанная формованная 
мозаика, собранная на сетке для 
удобства укладки. Позволяет 
облицовывать вогнутые и 
выпуклые поверхности.

MOSAICO SOBRE MALLA: 
mosaico formado por teselas 
a granel, premontadas 
sobre malla para facilitar la 
colocación. Permiten realizar 
paredes curvas.  

Mosaico su rete: mosaico formato da tessere sfuse, preassemblate su rete per agevolare la posa. 
Permettono di realizzare pareti curve.

SU RETE
MESH MOUNTED

Tutte le informazioni 
riguardanti posa e 
manutenzione sono 
disponibili sul nostro sito:

Full installation and care 
information is available on our 
website: 

Alle Informationen zur 
Verlegung und Instandhaltung 
sind auf unserer Website www.
italgranitigroup.com enthalten

Toutes les informations de pose 
et d’entretien sont disponibles 
sur le site : 

Полная информация по укладке 
и уходу имеется на сайте: 

Toda la información 
referente a la colocación y al 
mantenimiento está disponible 
en nuestra página web: 

GU = GLOSS UNIT 
UNITA’ DI BRILLANTEZZA

I valori vengono espressi in 
unità di brillantezza (GU GLOSS 
UNIT) e si riferiscono a una 
scala di brillantezza che varia 
da 0 (per la superficie molto 
opaca) a 100 (per la superficie 
molto lucida).

Nel nostro caso specifico:
Valori > 80 = 
Superficie molto brillante
30 < Valori > 60 = 
Superficie semilucida

GU = GLOSS UNIT 
GLOSS UNIT

Values are in gloss units (GU) and 
refer to a gloss scale running from 
0 (for very matte surfaces)  to 100 
(for very glossy surfaces).

In our specific case:
Values > 80 = 
Very glossy surface
30 < Values > 60 = Semigloss 
surface

GU = GLOSS UNIT 
GLANZEINHEIT

Die Werte sind in Glanzeinheiten 
(GU gloss unit) ausgedrückt und 
beziehen sich auf eine Glanzskala, 
die von 0 (für sehr matte 
Oberflächen) bis 100 (für stark 
glänzende Oberflächen) reicht.

In unserem spezifischen Fall:
Werte > 80 = 
Sehr glänzende Oberfläche
30 < Werte > 60 = 
Halbglanz-Oberfläche

GU = GLOSS UNIT 
UNITÉ DE BRILLANCE

Les valeurs sont exprimées en 
unité de brillance (GU gloss unit) 
et se réfèrent à une échelle de 
brillance qui varie de 0 (pour la 
surface la plus opaque) à 100 
(pour la surface très brillante).

Dans le cas des présents produits :
Valeurs > 80 = 
Surface très brillante
30 < Valeurs > 60 = 
Surface semi-brillante

УРОВЕНЬ БЛЕСКА

Показатель выражается в 
единицах уровня блеска (GU 
gloss unit) и соответствует шкале 
отражения от 0 (для матовой 
поверхности) до 100 (для высоко 
- глянцевой поверхности).

В наших конкретных случаях:
Показатель > 80 = высоко - 
глянцевая поверхность
30 < Показатель > 60 = 
полу - глянцевая поверхность

UNIDAD DE BRILLO

Los valores se expresan en 
unidades de brillo (GU gloss unit) 
y se refieren a una escala de brillo 
que varía de 0 (para una superficie 
muy opaca) a 100 (para una 
superficie muy brillante).

En nuestro caso concreto:
Valores > 80 = 
Superficie muy brillante
30 < Valores > 60 = Superficie 
semibrillante

Unità di brillantezza > 80 / 
Superficie molto brillante
Gloss unit > 80 / very glossy surface 
Glanzeinheit > 80 / sehr glänzende Oberfläche 
Unité de brillance > 80 / surface très brillante 
Уровень блеска > 80 / высоко - глянцевая поверхность 
Unidad de brillo > 80 / Superficie muy brillante

UNITÀ DI 
BRILLANTEZZA
GLOSS UNITS

MEDIUM
TRAFFIC

HEAVY
TRAFFIC

TRAFFICO MEDIO

Gres porcellanato ideale per 
aree residenziali e commer-
ciali leggere soggette ad 
usura causata da un livello 
di calpestio medio come: 
ristoranti, uffici, negozi, hotel, 
business lounge, ecc. 
Sono esclusi passaggi 
obbligati ed aree adiacenti ad 
uscite esterne. 

MEDIUM TRAFFIC

Porcelain stoneware ideal 
for residential and light-duty 
commercial areas subject to 
wear from medium-level foot 
traffic, such as restaurants, 
offices, shops, hotels, business 
lounges, etc. Not suitable for 
passageways and areas near 
entrances/exits.

MITTLERE BELASTUNG

Ideales Feinsteinzeug für 
leicht belastete Wohn- und 
Gewerbebereiche, die der 
Abnutzung durch eine mittlere 
Begehungsfrequenz ausgesetzt 
sind, z.B.: Restaurants, Büros, 
Geschäfte, Hotels, Business-
Lounges, usw.
Ausgeschlossen sind 
Pflichtpassagen und Bereiche 
neben externen Ausgängen.

TRAFIC MOYEN

Grès cérame idéal pour 
les espaces résidentiels et 
commerciaux légers sujets à 
usure causée par un niveau 
de trafic moyen, tels que : 
restaurants, bureaux, magasins, 
hôtels, business lounge, etc.
Sont exclues les voies de 
passage obligé et les zones 
jouxtant les sorties donnant sur 
l’extérieur.

СРЕДНЯЯ 
ПРОХОДИМОСТЬ

Керамический гранит, 
идеальный для жилых 
и коммерческих 
пространств, 
подверженных 
невысокому и среднему 
уровню проходимости: 
рестораны, 
офисы, магазины, 
отели, бизнес - залы 
и т.д. Исключены 
области обязательной 
проходимости и участки, 
прилегающие  к 
входным группам.

TRÁNSITO MEDIO

Gres porcelánico ideal 
para viviendas y espacios 
comerciales expuestos a 
desgaste provocado por un 
nivel de tránsito medio como: 
restaurantes, oficinas, tiendas, 
hoteles, salones de negocios, 
etc.
No se incluyen pasos 
obligados ni zonas 
adyacentes a salidas 
exteriores.

TRAFFICO PESANTE

Gres porcellanato ideale per 
tutte le destinazioni d’uso, 
incluse le aree pubbliche 
e commerciali soggette ad 
usura causata da un livello 
di calpestio elevato come: 
aeroporti, centri commerciali, 
luoghi di culto, scuole, musei, 
ospedali, ecc.

HEAVY TRAFFIC

Porcelain stoneware ideal for 
all intended uses, including 
public and commercial areas 
subject to wear from intensive 
foot traffic, such as airports, 
shopping malls, places of 
worship, schools, museums, 
hospitals, etc.

HOHE BELASTUNG

Ideales Feinsteinzeug für 
alle Bestimmungszwecke, 
einschließlich öffentliche und 
gewerbliche Bereiche, die 
der Abnutzung durch eine 
starke Begehungsfrequenz 
ausgesetzt sind, z.B.: 
Flughäfen, Einkaufscenter, 
Kultstätten, Schulen, Museen, 
Krankenhäuser, usw.

TRAFIC INTENSE

Grès cérame idéal pour tous 
usages, y compris les espaces 
publics et commerciaux 
sujets à usure causée par 
un niveau de trafic intense, 
tels que : aéroports, centres 
commerciaux, lieux de culte, 
établissements scolaires, 
musées, hôpitaux, etc.

ИНТЕНСИВНАЯ 
ПРОХОДИМОСТЬ 

Керамический гранит, 
идеальный для любых 
целей, включая 
общественные места 
и коммерческие зоны, 
в том числе участки 
высокой проходимости, 
такие как: аэропорты, 
торговые центры, 
культовые учреждения, 
школы, музеи, госпитали 
и т.д.

TRÁNSITO PESADO

Gres porcelánico ideal para 
cualquier destino de uso, 
incluidas zonas públicas y 
comerciales expuestas a 
desgaste provocado por un 
nivel de tránsito elevado 
como: aeropuertos, centros 
comerciales, lugares de 
culto, escuelas, museos, 
hospitales, etc.

NORME DI POSA E MANUTENZIONE   
INSTALLATION AND MAINTENANCE INSTRUCTIONS / ПРАВИЛА УКЛАДКИ И УХОДА / VERLEGUNGS- UND INSTANDHALTUNGSNORMEN / NORMES DE POSE ET D’ENTRETIEN / NORMAS DE COLOCACIÓN Y MANTENIMIENTO

For best results, before laying lay out 
at least 4 m2 of product and check the 
distribution of the colour effect.
Alternate and lay out the pieces to 
create a natural distribution of the 
pattern and grains.
Use matching grout, maintaining a 
gap of 2mm.

Für das beste ästhetische Ergebnis 
ist es wesentlich, vor der Verlegung 
auf dem Boden mindestens 4 
Quadratmeter Fliesen zu verlegen 
und die Verteilung der chromatischen 
Wirkung zu prüfen.
Es wird empfohlen, die Fliesen so 
abzuwechseln und auszurichten, 
dass eine natürliche Verteilung 
des Musters und der Äderungen 
geschaffen wird.
Wir empfehlen eine Verfugung im 
selben Farbton der Fliese, es sollte 
eine Fuge von 2 mm eingehalten 
werden. 

Pour obtenir un résultat esthétique 
irréprochable, avant de procéder à la 
pose, il est fondamental de mettre 
au sol au moins 4 m² de produit et 
de vérifier la répartition de l’effet 
chromatique. Il est recommandé 
d’alterner et d’orienter les pièces de 
manière à créer un effet de répartition 
naturel du dessin et des veinures.
Il est conseillé de choisir un produit 
de remplissage des joints assorti au 
produit et de garder une largeur de 
joint de 2 mm. 

Для достижения лучшего эстетического 
результата, необходимо перед укладкой 
расположить на полу как минимум 4 кв.м. 
продукции и проверить хроматическое 
распределение.
Рекомендуется чередовать и ориентировать 
плитки для создания естественного 
распределения рисунка и вен.
Рекомендуется затирка под цвет фона, 
выдерживая шов 2 мм при укладке.

 

Para obtener el mejor resultado 
estético es fundamental, antes de la 
colocación, extender sobre el suelo al 
menos 4 m2 de producto y comprobar 
la distribución del efecto cromático.  
Se recomienda alternar y orientar 
las piezas creando una distribución 
natural del dibujo y de las vetas. 
Se aconseja utilizar un material de 
rejuntado de un color a juego con el 
producto, manteniendo una junta 
de 2 mm.

Per ottenere il miglior risultato estetico è fondamentale prima della posa stendere a terra almeno 4 mq di prodotto e verificare la distribuzione dell’effetto cromatico. Si 
raccomanda di alternare e orientare i pezzi in modo da creare una distribuzione naturale del disegno e delle venature. Si consiglia una stuccatura in tinta con il prodotto, 
mantenendo una fuga di 2 mm.

GU
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Le informazioni contenute 
nel presente catalogo sono 

il più possibile esatte ed 
aggiornate al momento 
della stampa, pertanto i 

dati elencati possono subire 
variazioni. I colori e le 

tonalità delle piastrelle qui 
riprodotti sono indicativi.

The information contained 
in this catalogue is correct to 

the best of our knowledge 
and update at the catalogue 

printing time; therefore the 
listed data can be altered. The 

colours and shades shown 
here are only indicative.
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